
 
S-Bahn Nachtzüge 

Nach der Ankündigung der Zürcher S-Bahn mit dem Fledermausdesign, im Rahmen des Nachtverkehrs während 
der Fussball EM, ist nun die erste Serie schon vor der Auslieferung ausverkauft. Auf Grund dessen könnten wir 
die zweite Hälfte der Serie auflegen und bitten Sie bei Interesse dies Kund zu tun damit wir frühzeitig planen 
können. 

After the announcement, the first serie of the Zurich S-Bahn with the bat design (in the context of night traffic 
during the European Football Championship) is sold out. At its basic, we could make the second half of the serie 
up and ask you kindly to communicate us your interest for the early planing. 

Après l'annonce du SBahn zurichois avec le design "Chauve-souris", en rapport avec le trafic de nuit pendant 
l'EURO 2008, la première série actuellement en production est déjà complètement vendue.Vu la situation nous 
pourrions produire la deuxième partie de la série et nous vous prions de nous communiquer votre intérêt afin de 
planifier à l'avance.  

    

Problem mit dem entnehmen des Panzers aus der Verpackung. 

Der Panzer ist durch sein hohes Gewicht fest in der Verpackung angebracht, da wir verhindern wollten, dass er 
sich lösen kann. Bei einigen Kunden brach beim entnehmen des Panzers aus der Verpackung der Trägerkorb ab. 
Bitte achten sie darauf, den Panzer am Chassis aus der Verpackung zu heben. 

Problems with taking out the tank from the package. 

Due to the heavy weight, the tank is fixated very close in the package. We wanted to prevent that he 
can get loose. Please take care, that you take out the tank carefully and touch it at the chassis, 
otherwise the carrier- basket at the top could possibly brake. 

Problème lors du déballage du char. 

En raison de son poids, le char a été bien arrimé dans sa boîte, pour éviter qu'il ne se déplace. Certains clients ont 
eu un problème en tirant le char par le haut. SVP, il est impératif de sortir le char de sa boîte en soulevant la 
carosserie.   



     

Die Sonderaufträge der SBB sind nun freigegeben. 

Vor einem Jahr hatte die SBB drei Modelle des Typs Re460 in Auftrag gegeben und diese exklusiv, 
nur über die eigenen Stellen verkauft. Dieses Jahr ist nun vorüber und so dürfen auch wir die Modelle 
anbieten.  

The special orders of the SBB are now relised. 

One year ago, SBB (Swiss Railways) ordered tree models of the type Re460 and sold it by there own. 
After this time we are allowed to sell them by our own. 

Les commandes CFF sont maintenant en vente libre. 

Il y a ume année les CFF ont commandé 3 modèles du type Re 460 et ceux-ci ont été vendus exclusivement par 
les CFF eux-mêmes. Après une année nous avons le plaisir de vous annoncer que ces modèles sont aussi 
disponibles chez nous.  

  

 

Nr.28 197           Re460 '300 000 GA' 
Nr.28 203           Re460 'Western Union' 
Nr.28 198           Re460 'OCP' 



 
Produkte ausgeliefert: 

Nr.58000/1         BLS Steuerwagen SPS 
Nr.58006/7         BLS Steuerwagen SPS neue Schrift

      

Produkte in Vorbereitung: 

Nr.13005            Ae4/7 Sécheron 7 Gitter 
Nr.13006            Ae4/7 Sécheron 5 Gitter 
Nr.31010            S-Bahn Nachtzug Maur 
Nr.31011            S-Bahn Nachtzug Seuzach 
Nr.25009            Panzerzug mit Ae6/6 
Nr.58008            BLS Steuerwagen SPS ,grün/grau'  

Am  05. & 06. Dezember findet im Fabrikladen der alljährliche Weihnachtsmarkt statt. 
Durchstöbern Sie unser Sortiment oder geniessen einfach die festliche Atmosphäre bei 
einer echten St. Galler Bratwurst und Glühwein.    

Termine: 

FAMA, Modèlisme & Artisanat, Bulle                             28.- 30.11.2008 
HAG Weihnachtsmarkt                                                   05 & 06.12.2008   

Freundliche Grüsse 

HAG MODELLEISENBAHNEN AG 

Sie haben sich selbst in unseren Newsletter eingetragen. Wir verwenden weder gekaufte noch 
sonst irgendwelche aufbereiteten Mailadressen. 

Möchten Sie unsere News nicht mehr bekommen, dann folgen Sie bitte dem Link unten, und 
tragen sich aus der Liste aus.  

  

Hier können Sie Ihre Daten ändern.

  


